






Technique de pointe pour la grande vitesse
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«La grande vitesse» est un terme «extensible». 

Pour certains, la grande vitesse commence déjà à 

200 kilomètres/heure. Pour d’autres – et c’est l’opinion 

générale – elle commence à 250 kilomètres/heure et 

plus. Depuis la fin des années 80, des trains modernes, 

comme le ICE, le Velaro ou le TGV, sont conçus et 

agréés pour des vitesses dépassant les 

300 kilomètres/heure. 

❚  L A  G R A N D E  V I T E S S E  E X I G E  B E A U C O U P  D E S  T R A I N S  E T  D E S  V O I E S  F E R R É E S

Ce qui est décisif pour les vitesses 
des trains, ce sont surtout les voies 
ferrées et les systèmes de sécurité. A 
une vitesse de 350 kilomètres/heure, 
le Velaro nécessite une distance de 
freinage de 4,5 kilomètres. Il faut natu-
rellement veiller à ce que la distance 
de sécurité soir respectée – de nos 
jours avec par exemple le système de 
contrôle des trains ETCS. Il est clair 
que sur une ligne où circulent des 
trains régionaux et des trains de mar-
chandises, on ne peut souvent pas 
rouler aussi vite, la distance de sé-
curité étant alors difficile à respecter. 
Les voies ferrées et les caténaires 
pour les trains grande vitesse doi-
vent être dans un état absolument 
irréprochable, car la grande vitesse 
exige beaucoup aussi bien des trains 
que des voies ferrées. Cela néces-
site le meilleur matériel : les bandes 
d’usure qui établissent le contact 
entre le réseau électrique et le train, 
sont composées de charbons graphi-

 Le groupe Lucchini Sidermeccanica roule en silence

L’entreprise italienne Luc-
chini Sidermeccanica, dont 
le siège est à Brescia, est un fabri-
cant de roues, d’essieux et d’essieux 
montés pour l’industrie ferroviaire qui 
agit au niveau international. Cette an-
née, le stand 118 de Lucchini est im-
planté dans le hall 21 de l’InnoTrans. 
L’entreprise présente un essieu monté 
équipé de roues silencieuses du type 
«Syope» pour le trafic grande vitesse, 
comme celles livrées pour le TGV 
«Velaro» de Siemens. Par ailleurs, 
l’entreprise invite tous les intéres-
sés à une conférence qui aura lieu 
le 24 septembre à 15 heures dans 
le hall 6.3. 
L’activité principale se porte sur des 
produits ferroviaires, mais aussi sur 
le design et la production de pièces 
en acier coulé et forgé pour toutes 

+ NEWS +++ NEWS +++ NEWS +

les branches, par exem-
ple la production de courant, 

l’extraction et le traitement du pétrole, 
et des utilisation offshore. Une nou-
velle installation de laminage pour 
la production de roues high-tech de 
haute qualité destinées aux TGV est 
la principale innovation dans le con-
texte des nouveaux investissements. 
La production devrait commencer fin 
2009 avec une fabrication maximale 
de 240 000 roues par an. La produc-
tion de cette nouvelle installation sera 
entièrement automatisée afin de ga-
rantir le plus grand standard de qualité 
possible et la meilleure sécurité du 
travail. Lucchini a par ailleurs dévelop-
pé le design et la production de roues 
silencieuses pour différents segments 
d’exploitation du secteur ferroviaire et 
du trafic urbain et suburbain.

Les trains à grande vitesse 

comme les ICE exigent beaucoup 

de la ligne ferroviaire.

                                  Photo : DB AG

tiques de 30 millimètres de diamètre 
seulement et ont une performance de 
100 000 kilomètres. Pour éviter l’usure 
des fils de contact, ils forment un zig-
zag. La surface de contact est à peine 
plus grande qu’un timbre et cependant 
c’est une puissance de dix mégawatts 
qui est transmisse par milliseconde. 
Les fils se composent de éléments al-
lant jusqu’à 1,5 kilomètre qui peuvent 
peser plus de 1,5 tonne. Ils ont une 
durée de vie de plus de 30 ans. 
La maintenance régulière d’un train 
dure entre quatre et 24 heures. C’est 
un temps très court, si on pense com-
bien de petits détails doivent être con-
trôlés. Un Velaro par exemple a 200 ki-
lomètres de câbles et 320 patères qui 
doivent toujours bien fonctionner. La 
construction d’un train complet dure 
près de douze mois, de la première 
soudure jusqu’à la livraison. Un seul 
véhicule sans passager pèse alors 
40 tonnes, les bogies pesant à elles 
seules entre 15 et 19 tonnes. 

Tomorrow’s challenges are the 
yardsticks we use for today!
Your leader in modern turnout technology.

As one of the world’s leading suppliers of turnout systems, 
voestalpine BWG has long proven its extensive expertise 
in all aspects of national and international rail traffi c. Our 
customers benefi t in particular from our system partner-
ship which extends professional support to entire projects 
from the fi rst stages of planning to track maintenance.

Taking into account our constant ambition to provide the 
most integral and fl exible solutions, we have added the 

components of track system as well as control and safety 
technologies along the entire process chain to our areas of 
expertise within the turnout system. You tell us what you 
need and we’ll offer you the complete system solution.

Discover for yourself our extensive range of products and 
services and benefi t from using a system provider of state-
of-the-art turnout technology today and in the future.

voestalpine BWG GmbH & Co. KG

www.voestalpine.com/bwg

Visit us: Inno Trans
Hall 25 Stand 218
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EASY TO HANDLE.
THE NEW DIMENSION

ROCKSTAR ® HEAVY  DUTY  CONNECTOR

Complete.  Compact!
We l ike to  inform you:

www. weidmueller.com

Halle 11.2 , Stand 148

InnoTrans
Berlin
23. – 26. Sep.’08

Visit us at InnoTrans! +++ Hall 1.2 - Booth 221

Le frein silencieux, la semelle K, réduit déjà les bruits de roulement.                                         Photo : DB AG

Selon certaines estimations, les performances du fret ferroviaire vont doubler jusqu’en 2020 pour passer 

à 190 milliards de tonnes-kilomètres. Le bruit provoqué par le transport des marchandises est un problème 

de plus en plus grand, surtout dans les régions à forte concentration urbaine. 

❚  P R O J E T  D E  R E C H E R C H E  L A N C É 

Train silencieux sur rail réel se met 
rapidement en branle 

L’industrie ferroviaire prend très au 
sérieux les inconvénients que ce-
la représente pour les personnes 
concernées. C’est pour cette raison 
qu’elle a lancé, en coopération avec 
la Deutsche Bahn, le projet «Leiser 
Zug auf realem Gleis – LzarG» (Train 
silencieux sur rail réel) cofinancé par 
le ministère fédéral de l’Economie et 
de la Technologie. 
En complément et comme alternative 
à ces mesures, comme des murs anti-
bruits et l’introduction des semelles 
de frein – ou semelle K - bien connue, 
l’objectif du projet LZarG est de faire 
baisser ou d’empêcher les causes de 
bruit directement à la source. Il est 
prévu de développer en trois ans des 
solutions économiquement exploi-
tables qui peuvent facilement être 
intégrées dans le système ferrovi-
aire et qui contribuent à la réduction 
de moitié du bruit ferroviaire d’ici 
l’année 2020. 
Les études englobent le contact en-
tre la roue et le rail, les vibrations 
des roues, le rayonnement du bruit 
ainsi que l’optimalisation acoustique 
de la voie. «Pour le ministère fédéral 
de l’Economie et de la Technologie, 
le projet est un complément impor-
tant du programme de lutte contre 
le bruit du gouvernement fédéral, qui 
a financé depuis 1999 des mesures 

de protection contre le bruit à des 
endroits particulièrement bruyants 
le long des lignes ferroviaires. Cette 
subvention s’élève actuellement à 
100 millions d’euros par an» a décla-
ré Dagmar Wöhrl, secrétaire d’Etat 
parlementaire auprès du ministère 
fédéral de l’Economie et de la Tech-

nologie. Axel Schuppe, directeur de 
la VDB, a ajouté «l’objectif du projet 
est de combattre le bruit partout où il 
se déclenche, par exemple à la roue 
et au rail, là où l’acier touche l’acier». 
Le projet complète ainsi les efforts 
de la DB AG qui équipe la flotte du 
fret ferroviaire avec une semelle de 

frein en matériau composite spécial. 
Ce frein silencieux réduit de moitié le 
bruit de roulement des trains de mar-
chandises sur un rail lisse – soit dix 
dB(A). Outre l’utilisation de ces freins, 
le projet LZarG pourrait entraîner une 
autre réduction des nuisances so-
nores de quatre à cinq dB(A). 

Nouvelle ligne TGV entre 
Tanger et Marrakech 

Les chemins de fer russes 
vont être entièrement 

réhabilités

Des contrats pour des entreprises 
françaises d’une valeur totale de 
deux milliards d’euros ont été signés 
pendant la visite de Nicolas Sarko-
zy au Maroc. La plus grande com-
mande porte sur la construction d’une 
ligne TGV entre Tanger et Marrakech. 
Le groupe français Alstom, la SNCF
et RFF en supportent les frais. Le pre-
mier tronçon entre Tanger et Kenitra 
devrait vraisemblablement entrer 
en service en 2013. Le temps de tra-
jet entre Tanger et Casablanca sera
ainsi réduit de trois heures. Le Maroc
achète 20 locomotives pour 200 mil-
lions d’euros à la France et construit une
centrale à la frontière algérienne. 

Selon un communiqué de Eurail-
press-online, le premier ministre 
russe Vladimir Poutine a approuvé 
un programme de développement des 
chemins de fer d’ici 2030 qui accorde 
à la société des chemins de fer russe 
RZD des investissements s’élevant 
à 380 milliards d’euros. Au cours 
des 22 prochaines années, 20 000 
kilomètres de voie ferrée vont être 
construits pour 150 milliards d’euros, 
dont 1 500 kilomètres pour des trains 
à grande vitesse. 3 000 locomotives, 
900 000 wagons de marchandises et 
29 500 wagons pour le transport des 
personnes se trouvent sur la liste des 
nouvelles acquisitions. Le volume de 
marchandises transportées par la 
RDZ devrait être d’ici-là augmenté 
de 70 pour cent. 

+++ NEWS +++
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Se réjouissent de la coopération (de g. à d.) : Hans Bachmann (Conseil, 

RAIL.ONE GmbH, Allemagne), Tilo Brandis (porte-parole de la direction 

de RAIL.ONE GmbH, Allemagne), Bart Oudmaijer (directeur de projet, 

BAM Rail bv, Niederlande), Richard Ziegler (membre de la direction de 

RAIL.ONE GmbH, Deutschland), Sebald van Royen (membre de la di-

rection de BAM Rail bv, Pays-Bas) et Jens Kleeberg (directeur Tech-

nique & Développement de RAIL.ONE GmbH, Allemagne). 

Photo : RAIL.ONE GmbH 

++ NEWS ++

La première partie du gros 
œuvre de la gare du BBI 

est terminée 
Les travaux des premiers 185 mètres de 
gros œuvre de la gare du grand aéroport 
berlinois BBI (Berlin-Brandebourg-Inter-
national) ont été terminés dans les délais. 
La gare souterraine du BBI, de 405 mètres 
de long et de 60 mètres de large, dispo-
sera de deux quais pour le trafic régional 
et les grandes lignes et d’un quai pour le 
R.E.R. Les coûts de la liaison ferroviaire 
du BBI s’élèvent à 636 millions d’euros. 
Les différents systèmes électriques du 
R.E.R ainsi que de la ligne régionale et des 
grandes lignes (825 V DC et 15 kV AC) ont 
été un défi particulier. Ces différents 
systèmes produisent des champs ma-
gnétiques qui pourraient influencer la 
technique des avions et des appareils du 
terminal. Pour supprimer cet inconvé-
nient, des systèmes de mise à la terre ont 
été incorporés dans le béton et au pla-
fond. La mise en service du nouvel aéro-
port est prévue pour fin octobre 2011. 

Bahnsicherungstechnik
IndustrieelektronikIndustrieelektronik

Measuring and service devices for railway and lightrail 
signalling systems. 

We will exhibit our new products at 
InnoTrans 2008 from 23.–26. September 2008 in Berlin and
look forward to seeing you in Hall 25, Booth 109th.

More Information on www.signalconcept.de
Phone  +49(0)34297.1439-0
Mail info@signalconcept.de

Tester SICO 2049 for Axle Counter ZP30 (Thales)

Tester for Insulated Rail Joints SICO 2046

Selective Meter SICO 1214 - KS1

News

RAHMANN-GmbH
Quality for future

Rahmann GmbH
Clausewitzstr. 36

 D-42389 Wuppertal

Tel.: +49(0) 202-26071-0

Fax.: +49(0)202-26071-50

www.rahmann-gmbh.com 
e-mail:info@rahmann-gmbh.com

Electrical actuators

 from 50 N  up to  700.000 N

thrust load

La société néerlandaise BAM Rail bv et le groupe 

allemand RAIL.ONE vont allier leur compétence dans 

le domaine de la technologie des voies ferroviaires 

et contribuer ainsi à la superstructure ferroviaire 

moderne et sans ballast des lignes très fréquentées 

des Pays-Bas. Le directeur de projet à BAM Rail, 

Bart Oudmaijer, et le directeur de RAIL.ONE, 

Richard Ziegler, ont signé un contrat de coopération 

correspondant pendant le congrès UIC Highspeed 

2008 à Amsterdam. 

❚  B A M  R A I L  E T  R A I L . O N E  S I G N E  U N  C O N T R AT  D E  C O O P É R AT I O N 

Des systèmes modernes destinés 
au trafic ferroviaire des Pays-Bas 

Le contrat règle entre autre la com-
pétence de BAM Rail pour la construc-
tion du système pour le trafic ferro-
viaire ainsi que la mise à disposition du 
personnel qualifié et de l’équipement 
technique nécessaire. RAIL.ONE est 
chargé du développement et du de-
sign de la technique destinée au tra-
fic ferroviaire ainsi que de la livraison 
des traverses en béton. 

Les deux entreprises allient 

leurs domaines de com-

pétence

Les deux sociétés seront responsables 
de la gestion du projet, du développe-
ment ou de la modification des ma-
chines de construction ainsi que de la 
surveillance des travaux. La concen-
tration et la combinaison des champs 
de compétence spécifiques des deux 
entreprises offriront à l’exploitant de 
l’infrastructure ferroviaire néerlandais 

un conseil compétent et des solutions 
clés en main pour la réhabilitation du 
réseau ferroviaire. Cela inclut surtout la 
conversion des lignes ayant une struc-
ture sur ballast en un tracé ferroviaire 
plus performant et qui ne nécessite 
presque pas d’entretien avec des sys-
tèmes de structure sans ballast et ce, 
en un temps de construction minimal, 
car les fermetures temporelles des 
voies nécessaires à un tel projet doi-
vent être aussi courtes que possibles. 
Les deux entreprises ont déjà prouvé 
leur compétence lors de la construc-
tion de la ligne grande vitesse HSL 
ZUID entre Amsterdam et la frontière 
belge – un des plus grands projets 
publics-privés d’Europe. 

Technologie ferroviaire 

germano-néerlandaise 

En tant que société joint-venture, ils 
ont été responsables de la planifica-

tion, de l’ingénierie et de la construc-
tion du système destiné au trafic 
ferroviaire qui a été réalisé sur la 
base de la technologie RHEDA 2000 
patentée du groupe RAIL.ONE. Bart 
Oudmaijer, directeur du projet chez 
BAM Rail, est persuadé que la coo-
pération avec RAIL.ONE montrera de 
nouveau la fiabilité de la technologie 
ferroviaire germano-néerlandaise : 
«Nous nous réjouissons d’offrir aux 
exploitants et aux passagers une 
technique destinée au trafic ferro-
viaire des plus modernes qui allie 
l’efficience économique et le con-

fort» a souligné Oudmaijer. Richard 
Ziegler, directeur de RAIL.ONE, se 
réjouit également de la coopération :
0 «RAIL.ONE entretient des relations 
de longue date et un échange de sa-
voir technique avec BAM Rail. 

Avoir ensemble une meilleure 

position sur le marché 

Les deux entreprises ne peuvent 
que profiter de cette union et de 
l’utilisation ciblée des forces et af-
fermir ainsi leur position sur le mar-
ché». 

BAM Rail 
BAM Rail propose un large éventail com-
plet de performances dans le domaine 
de la technologie des voies ferroviaires 
– de l’ingénierie en passant par la cons-
truction et l’entretien postérieur jusqu’à 
un service d’urgence 24 h sur 24. Avec 
plus d’un millier d’experts, BAM Rail est 
présent dans l’ensemble des Pays-Bas 
et dans les pays limitrophes. L’offre cou-
vre toutes les disciplines ferroviaires – de 
la pose des câbles jusqu’aux systèmes 
de superstructures. HSL ZUID ou la ligne 
de la Betuwe font partie des grands pro-
jets de BAM Rail. Par ailleurs, l’entreprise 
propose ses services pour la construction 
de routes, de lignes de métro et des trans-
ports ferroviaires interrégionaux ainsi que 
des voies de roulement de grue. 

RAIL.ONE  
La société RAIL.ONE GmbH se comprend 
comme un fournisseur global de systèmes 
d’ingénierie proposant des solutions indi-
viduelles dans le domaine de l’infrastruc-
ture ferroviaire. Avec sa technologie bre-
vetée de systèmes de voies sur dalles de 
type RHEDA 2000, l’entreprise occupe, 
selon ses dires, le premier rang mondial 
en matière de grande vitesse. Par ailleurs, 
RAIL.ONE propose la fabrication de tra-
verses et de traverses d’aiguilles en béton. 
Toutes les prestations relatives à la con-
ception, la fabrication et l’application des 
produits – de l’ingénierie à la gestion de 
qualité en passant par la production, l’ap-
provisionnement et la logistique – sont 
assurées en étroite collaboration avec les 
clients et les partenaires, à travers un inter-
locuteur unique. Conjointement avec ses 
sites en Allemagne, en Chine, en Corée, en 
Espagne, en Hongrie, en Turquie et en 
Roumanie, RAIL.ONE produit annuellement 
plus de 2,5 millions de traverses et plus de 
600 000 mètres de traverses d’aiguille.
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DU PAIN STOPPE LE TRAIN

InnoTrans passe 
à l’antenne 

P
O

U
R

 T
E

R
M

IN
E

R
 

       

Partenaires de l’InnoTrans 

Direction du projet   Matthias Steckmann

Gestion des produits  Wilhelm Schomakers 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 20 36

 Kerstin Schulz 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 20 32

 Ellen Obenauf 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 22 12

 Lisa Scharfe 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 23 58

Organisation du projet  Petra Zörner 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 23 76

 Nils Krüger 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 20 33

 Thomas Arend 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 22 20

Presse Wolfgang Wagner 
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 22 77

Publicité   Bernhard Geradts   
 Téléphone +49 (0)30 / 30 38 - 18 51

VOS CONTACTS POUR 

L’INNOTRANS 

Organisation : MESSE BERLIN GMBH

Competence Centre Mobility and Services 

Matthias Steckmann, Directeur

Messedamm 22, D-14055 Berlin, ALLEMAGNE

Téléphone  + 49 30 / 30 38 - 23 76

Téléfax  + 49 30 / 30 38 - 21 90

Email innotrans@messe-berlin.de

Internet  www.innotrans.com

InnoTrans passe à l’antenne ! A 
l’ouverture de l’InnoTrans 2008, le 
salon leader international de 
l’ingénierie des transports lance 
sa propre chaîne. Des reportages 
quotidiens du monde de l’ingénie-
rie des transports seront retrans-
mis 24 heures sur 24 sur le site Web  
www.innotrans.tv. Le déroulement 
du salon, qui aura lieu du 23 au 26 
septembre au pied de la Tour de la 
Radio (Funkturm), sera évidemment 
au centre des émissions. Le pro-
gramme sera composé de news 
actuelles sur le salon, d’inter-
views d’exposants en provenance 

LE TRAIN

Un test de physique bien original 
a causé des perturbations dans le trafic 
ferroviaire à Velbert en Rhénanie du Nord 
Westphalie. Trois jeunes, âgés de dix et onze ans, 
avaient déposé leurs tartines et leurs boissons sur 
les rails pour voir ce qu’il arrive lorsqu’un train passe 
dessus. Il a fallu stopper la liaison ferroviaire, enlever 

le trio des voies et l’informer des 
dangers de leur action. Cinq trains 
ont eu du retard, cinq autres ont dû 
être annulés. 

Comment nous trouver 

Entrée Nord 

Métro - Stations «Kaiserdamm» 
et «Theodor-Heuss-Platz» 
R.E.R – Station «Messe Nord/ICC» 
Autobus – Arrêt «Messe Nord/ICC» 

Entrées Sud et hall 7 

R.E.R. – Station «Messe Süd» 

 

    

 
    

SHUTTLE LINES · SHUTTLE LINIEN

  INTERIORS

  Railway Interiors · Fahrzeugausstattung

  INFRASTRUCTURE

  Railway Infrastructure/Rail Technology
  Infrastruktur /Fahrwegtechnik

  TUNNEL CONSTRUCTION 

  Construction machines, -parts and -components/
  Safety features and equipment/Communication/
  Interior finishing/Maintenance/Services/Consulting

  Baumaschinen, -teile und Zubehör/Sicherheits-
  technik/Kommunikation/Innenausbau/Instand-
  haltung/Dienstleistungen/Consulting

  InnoTrans Convention

  Outdoor displays · Gleis- und Freigelände

  Press Center · Pressezentrum

  Opening ceremony · Eröffnungsveranstaltung

  Business Lounge (Marshall-Haus)

  RAILWAY TECHNOLOGY  

  Rolling stock and components
  Spurgebundene Fahrzeuge und Komponenten

   Vehicle components and machinery:
 Traction and running gear · Antrieb u. Fahrwerk
 Heating/Ventilation/Air Conditioning

  Klima/Lüftung/Hydraulik

 Energy/electrical/electronic components
  Stromversorgung/elektrische und
  elektronische Komponenten
 Service for vehicles · Service für Fahrzeuge

  PUBLIC TRANSPORT 
  Local and regional buses
  Nah- und Regionalverkehrsbusse

   Bus display area (Outdoor display halls 2.1-4.1)
   Freigelände Buspräsentation (Hallen 2.1-4.1)
  Fixed structures/Passenger fare management/
  Passenger information systems
  Stationäre Einrichtungen/Fahrgeldmanagement/
  Fahrgastinformationssysteme
  Information Technologies/Transport management/
  Communication/Data processing
  Informationstechnologien/Verkehrsmanagement/
  Kommunikation/Datenverarbeitung
  Freight traffic logistics · Logistik im Güterverkehr
  Services/Consulting · Dienstleistungen/Consulting

de tous les continents, de repor-
tages sur les innovations exposées 
au salon ainsi que d’informations 
sur les services pour visiteurs du 
rendez-vous mondial de l’ingénierie 
des transports. Pendant les quatre 
journées ouvertes aux visiteurs 
professionnels, la chaîne sera dif-
fusée à différents lieux du Parc des 
Expositions, par exemple dans le 
Business-Lounge de la Marshall-
Haus et dans le Centre de Presse 
du hall 6.3. La chaîne est produite 
par la société Atkon AG Berlin en 
coopération avec la société Messe 
Berlin. 
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